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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Палестины 
при Организации Объединенных Наций от 19 августа 
2011 года на имя Генерального секретаря и Председателя 
Совета Безопасности  
 
 

 Это наше 401-е письмо на Ваше имя за период с 28 сентября 2000 года. В 
упомянутых письмах были перечислены многие, хотя и не все, совершенные 
Израилем, оккупирующей державой, непрекращающиеся нарушения норм ме-
ждународного права, международного гуманитарного права и прав человека, 
включая военные преступления, по отношению к палестинскому гражданскому 
населению на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим. Эти преступления оккупирующей державы не только продолжают 
причинять вред и страдания мирным палестинцам, на протяжении 44 лет жи-
вущим на оккупированной территории, но и неизменно усиливают напряжен-
ность и нестабильность в регионе и приводят к резкому ухудшению обстанов-
ки на местах, в частности в связи с тем, что эти действия порождают новый 
цикл насилия. 

 Пополняя длинный список преступлений, совершенных Израилем, окку-
пирующей державой, я хотел бы обратить Ваше внимание на активизацию во-
енной агрессии оккупирующей державы против палестинского народа на тер-
ритории осажденного сектора Газа. В результате ударов израильской военной 
авиации в секторе Газа, нанесенных во второй половине дня в четверг, 18 авгу-
ста 2011 года, а также сегодня, были убиты десять палестинцев и десятки че-
ловек были ранены. Среди ни в чем не повинных мирных жителей, зверски 
убитых оккупирующей державой, двое детей: двухгодовалый Малек Халед 
Шаатх и тринадцатилетний Махмуд Атеф Абу Самра. 

 В результате ударов, нанесенных в различных районах сектора Газа были 
убиты еще восемь палестинцев, включая Абу Авада аль-Найраба, Эмада Хам-
мада, Эмада Насра, Халеда аль-Масри, Мохаммеда Иннаю и Самеда Абеда. 
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Был также убит отец вышеупомянутого двухгодовалого ребенка Халед Хамад 
Шаатх. Кроме того, в ходе бомбардировок ряда городских и сельских районов в 
осажденном секторе Газа были ранены более 20 мирных палестинских жите-
лей, в основном детей и женщин, включая одну беременную женщину. Кроме 
того, от ран полученных в результате ударов в секторе Газа, нанесенных изра-
ильской авиацией несколько дней назад, — о них говорилось в моем письме на 
Ваше имя от 17 августа 2011 года (A/ES-10/528-S/2011/521) — скончался Аш-
раф Аззам. В качестве акта коллективного наказания израильская военная 
авиация также разбомбила электрогенератор в лагере беженцев Эн-Нусейрат, и 
в итоге сектор Газа, лишенный электроснабжения, погрузился во тьму в свя-
щенный месяц Рамадан. Причем сейчас над сектором Газа нависла страшная 
угроза новых убийств и разрушений, так как израильские должностные лица, в 
частности премьер-министр, заявляют, что эти удары — «только начало». 

 В связи с опасным ухудшением ситуации и эскалацией напряженности 
палестинское руководство призывает международное сообщество, включая Со-
вет Безопасности, заставить Израиль прекратить военные нападения в секторе 
Газа, выполнять свои обязательства в соответствии с международным гумани-
тарным правом и немедленно прекратить все нападения на гражданское пале-
стинское население и применяемые в отношении него карательные военные 
меры и меры коллективного наказания в любых формах, включая бесчеловеч-
ную незаконную блокаду. Как палестинское руководство уже неоднократно это 
делало ранее, оно продолжает осуждать убийство мирных жителей, независимо 
от того, о ком конкретно идет речь. При этом надо, однако, напомнить, что Из-
раиль, как оккупирующая держава, в соответствии с международным гумани-
тарным правом несет ответственность перед населением оккупированной им 
территории и что он обязан также соблюдать все конвенции о правах человека, 
применимые к оккупированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим. Мы далее подчеркиваем также непреложную необходимость при 
любых обстоятельствах обеспечить защиту гражданского населения, живущего 
на территории, находящейся под иностранной оккупацией. 

 Международное сообщество не должно допустить того, чтобы Израиль, 
оккупирующая держава, вновь запустил цикл насилия, приведший к столь мно-
гочисленным человеческим жертвам среди мирного гражданского населения и 
принесший страшные разрушения палестинскому народу на оккупированной 
им территории. При этом оно не имеет также права мириться с полной безна-
казанностью Израиля, так как оккупирующая держава может, не опасаясь нака-
зания, пойти на совершение новых преступлений. Ясно, что такое положение 
требует принятия срочных мер, в том числе подлинных и добросовестных уси-
лий, направленных на привлечение к ответственности виновных за все воен-
ные преступления против палестинского населения, совершенные оккупирую-
щей державой за многие годы. 

 Настоящее письмо препровождается в дополнение к нашим предыдущим 
400 письмам, касающимся продолжающегося кризиса на оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иерусалим, которые были на-
правлены начиная с 28 сентября 2000 года. В этих письмах за период с 
29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 17 августа 2011 года (A/ES-
10/528-S/2011/521) перечислены основные преступления, совершенные Израи-
лем, оккупирующей державой, против палестинского народа с сентября 
2000 года. За все эти военные преступления, акты государственного террориз-
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ма и систематические нарушения прав человека, совершенные против пале-
стинского народа, Израиль, оккупирующая держава, должен быть привлечен к 
ответственности, а виновные должны предстать перед судом. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 
документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по пункту 5 ее повестки дня и документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Рияд Мансур 
Посол 

Постоянный наблюдатель от Палестины  
при Организации Объединенных Наций 

 
 

 


